
CHÚA NHẬT I MÙA CHAY [A]  †  22/02/2026

A nh chị em thân yêu trong Chúa Kitô, đã đến lúc chúng ta 
bắt đầu lại. Tôi phó thác công việc này cho sự chăm sóc từ 
mẫu của Đức Mẹ Guadalupe, Thánh bổn mạng của châu Mỹ 

và Mẹ của Giáo Hội. Tôi cũng trông cậy vào Thánh Juan Diego, 
người đã mang thông điệp về sự hiệp nhất, hy vọng và truyền 
giáo đến một thế giới đang cần, và người vẫn tiếp tục cầu bầu cho 
chúng ta ngày nay.
Vậy nên, chúng ta hãy đón nhận khoảnh khắc này với lòng can 
đảm và niềm vui. Chúng ta hãy cùng nhau bước đi như một Giáo 
hội, hiệp nhất trong cầu nguyện, vững vàng trong hy vọng và sốt 
sắng trong bác ái. Và chúng ta hãy tiến bước với niềm tin vững 
chắc vào lời hứa của Chúa Kitô: “Ta ở cùng các con cho đến tận 
cùng thời đại” (Mt 28:20).
Đức Mẹ Guadalupe, cầu nguyện cho chúng con.
Thánh Juan Diego, cầu nguyện cho chúng con.

M y beloved brothers and sisters in Christ, the time has come 
for us to begin anew. I entrust this work to the maternal care 
of Our Lady of Guadalupe, Patroness of the Americas and 

Mother of the Church. I look also to San Juan Diego, who bore 
her message of unity, hope, and evangelization to a world in need, 
and who continues to intercede for us today.
Let us therefore embrace this moment with courage and joy. Let 
us walk together as one Church, united in prayer, steadfast in 
hope, and eager in charity. And let us go forward confident in the 
promise of Christ: “I am with you always, until the end of the 
age” (Mt 28:20).
Our Lady of Guadalupe, pray for us.
St. Juan Diego, pray for us. Most Reverend Edward J. Burns

Bishop of Dallas

Thư Mục Vụ Hậu Thượng Hội Đồng
Niềm hy vọng của Tin Mừng (tiếp theo)
Ngày 12 tháng 12 năm 2025

https://www.cru.org/us/en/train-and-grow/spiritual-growth/core-christian-beliefs/why-was-jesus-crucified.html
http://dmhcg.org
https://stmaryofperpetualhelp.com/icon-of-our-lady
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THE MONTH OF FEBRUARY IS DEDICATED TO THE

HOLY FAMILY
Ôi lạy Chúa, xin tạo cho con quả tim trong sạch, và canh tân 

tinh thần cương nghị trong người con. Xin đừng loại con khỏi 
thiên nhan Chúa, chớ thu hồi Thánh Thần Chúa ra khỏi con.

Abraham đã ra đi, vì hy vọng đến đất hứa. Maisen đã ra đi, vì hy 
vọng cứu dân Chúa khỏi nô lệ. Chúa Giêsu đã ra đi từ trời xuống đất, 
vì hy vọng cứu nhân loại.

(Đường Hy Vọng, số 4 – TGM FX Nguyễn Văn Thuận)

02 2026

22	 Chúa Nhật I Mùa Chay
23	 Thứ Hai, Thánh Pôlycarpô, giám mục, tử đạo (n)
24	 Thứ Ba, Tuần I Mùa Chay
25	 Thứ Tư, Tuần I Mùa Chay
26	 Thứ Năm, Tuần I Mùa Chay
27	 Thứ Sáu, Thánh Grêgôriô Narek, viện phụ, tiến sĩ Hội Thánh 

(n)
28	 Thứ Bảy, Tuần I Mùa Chay
01	 Chúa Nhật II Mùa Chay

	● Ghi chú: (n) Lễ nhớ không buộc; (N) Lễ nhớ buộc

www.dmhcg.org  |  www.facebook.com/MotherofPerpetualHelpParish  |  dmhcggarland@gmail.com

Chúa  Nhậ t  I  Mùa  Chay  [A ]   †   22/02/2026 � 3



Q&A: Thưa Cha, 40 ngày mùa Chay được tính thế nào? Mùa Chay bắt đầu khi nào? 
Ngày cử hành Lễ Phục Sinh hàng năm được tính toán thế nào?

C ha Phêrô Nguyễn Đức Thắng trả lời như sau: Thời gian mùa 
chay trước lễ Phục Sinh thường được gọi là 40 ngày chay tịnh, 
nhưng thực ra có 46 ngày tính từ thứ 4 lễ Tro cho tới Chúa 

Nhật Phục Sinh. Vậy tại sao chỉ nói có 40 ngày?

Chúng ta cần trở ngược lại thời sơ khai của Giáo Hội, các môn đệ 
đầu tiên là những người Do Thái vốn chịu ảnh hưởng sâu đậm về 
tầm quan trọng của ngày Sabat, vẫn được xem là ngày thứ 7. Bởi vì 
ngày Sabat được ghi trong sách Khởi Nguyên là thời gian để nghỉ 
ngơi và thờ phượng. Tuy nhiên Chúa Ki-tô lại phục sinh vào Chúa 
Nhật, ngày thứ nhất trong tuần. Chính các tông đồ và các ki-tô hữu 
đầu tiên đã thấy được rằng sự Phục Sinh là một cuộc sáng tạo mới 
nên họ chuyển ngày Sabat sang Chúa Nhật chứ không là còn là thứ 
7 như quan niệm của Do Thái nữa.  Đối với Ki-tô giáo, mọi Chúa 
Nhật đều là những ngày cử hành sự phục sinh của Chúa Ki-tô, các 
tín hữu không được ăn chay, và làm những hình thức đền tội trong 
các ngày này. Các Chúa Nhật không được tính vào thời gian chay 
tịnh mùa Chay. Vậy để có được 40 ngày chay tịnh như Chúa Giê-
su, mùa Chay bao gồm 6 tuần lễ với 6 ngày ăn chay trong tuần, 
cộng với 4 ngày từ thứ tư lễ Tro cho tới thứ 7 trước Chúa Nhật thứ 
nhất mùa Chay. 36 + 4 = 40.

Mùa Chay bắt đầu khi nào?

Mùa Chay được bắt đầu với thứ tư lễ Tro trước lễ Phục Sinh 46 
ngày. Tuy nhiên, vì lễ Phục Sinh không được ấn định vào một ngày 
cố định cho mỗi năm, do vậy, phải biết cách tính lễ Phục Sinh theo 
Tây lịch.

Ngày cử hành Lễ Phục Sinh hàng năm được tính toán thế nào?

Lễ Phục Sinh không có một ngày cử hành nhất định hàng năm như 
lễ Giáng Sinh với ngày 25-12. Công đồng Nicea (325) ấn định 
ngày lễ Phục Sinh hàng năm là Chúa Nhật thứ nhất kể từ ngày rằm 
đầu tiên của tiết xuân phân. Tưởng cũng nên biết rằng lễ vượt qua 
của Do thái là ngày 14 tháng Nissan, tức là trước ngày trăng tròn 
của tiết xuân phân. Và các giáo hội Đông phương cũng lấy ngày 
này để mừng lễ Phục Sinh. Để có thể tính được ngày lễ Phục Sinh 
hàng năm của Công Giáo, cần đi theo trình tự sau:

	� ngày xuân phân hàng năm là 21-3 (theo tây lịch)
	� ngày trăng tròn (ngày 15 theo âm lịch) đầu tiên sau ngày 21-3 
này

	� Chúa Nhật thứ nhất tính từ ngày trăng tròn này, đó là Chúa 
Nhật Phục Sinh. (Nguồn: https://giaophanvinhlong.net/40-
ngay-mua-chay-duoc-tinh-the-nao.html)

Q&A: Father, How Are the 40 Days of Lent Counted? When Does Lent Begin? How 
Is the Date of Easter Determined Each Year?

F ather Peter Nguyễn Đức Thắng responds as follows:

The season of Lent before Easter is often called the 40 days 
of fasting. However, in reality there are 46 days counted from 

Ash Wednesday to Easter Sunday. So why do we speak of only 40 
days?

We need to return to the early days of the Church. The first 
disciples were Jews who were deeply influenced by the importance 
of the Sabbath, traditionally considered the seventh day. In 
the Book of Genesis, the Sabbath is described as a time of rest 
and worship. However, Christ rose from the dead on Sunday, 
the first day of the week. The Apostles and the first Christians 
recognized that the Resurrection was a new creation. Therefore, 
they transferred the observance of the Sabbath to Sunday rather 
than continuing to keep it on the seventh day according to Jewish 
understanding.

For Christianity, every Sunday is a celebration of the Resurrection 
of Christ. The faithful do not fast or perform acts of penance on 
these days. Sundays are not counted as part of the Lenten fast. 
Therefore, in order to have 40 days of fasting like Jesus, Lent 
includes six weeks with six fasting days each week, plus four 
additional days from Ash Wednesday to the Saturday before the 
First Sunday of Lent. 36 + 4 = 40.

When does Lent begin?

Lent begins on Ash Wednesday, 46 days before Easter. However, 
since Easter is not fixed to a specific date each year, it is necessary 
to understand how the date of Easter is calculated according to the 
Western (Gregorian) calendar.

How is the date of Easter determined each year?

Easter does not have a fixed annual date like Christmas on 
December 25. The Council of Nicaea (325) established that Easter 
would be celebrated on the first Sunday after the first full moon 
following the spring equinox. It is also helpful to know that the 
Jewish Passover falls on the 14th of Nisan, just before the full 
moon of the spring equinox, and the Eastern Churches also use this 
reference in determining their celebration of Easter.

To calculate the date of Easter each year in the Catholic Church, 
the following steps are followed:

	� The spring equinox is fixed as March 21 (in the Gregorian 
calendar).

	� Determine the first full moon (the 15th day of the lunar month) 
after March 21.

	� The first Sunday following that full moon is Easter Sunday. 
(Source: https://giaophanvinhlong.net/40-ngay-mua-chay-duoc-
tinh-the-nao.html)
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JOB OPENINGS
1.	 Seeking a Bilingual (Vietnamese/English) Principal HR Consultant

	� Schedule: Part-time contract (5–25 hours per week)
	� Compensation: Commensurate with experience
	� Experience: 5+ years progressive HR leadership; preferred

Interested candidates may email their resume directly to: Eliud Jimenez 
eliud@exceptionalhrsolutions.com or apply directly to:  
Principal Consultant, Fractional HR (Part-time) (Vietnamese Bilingual) - 
Dallas-Fort Worth, TX - Indeed.com

2.	Full time - Electronics Technician in Richardson with the following 
skills and experience:

	� Able to read and understand electronic schematics
	� Proficient in using test equipment (digital multimeter/voltage 

meter)
	� Skilled with basic soldering and rework using a solder station
	� Background in assembly electronics.
	� Able to communicate clearly in English
	� Basic to intermediate skills in Microsoft Excel (data entry, simple 

formulas, organizing test results)

Please email resume to hnguyen@celabs.com

Báo Cáo Tài Chánh (Chúa Nhật Ngày 15/2/2026)
Quỹ Điều Hành Giáo Xứ (Operating Fund)

Tiền Thâu Trong Các Thánh Lễ  
(Mass Collection) $17,405.00

Online Donation on Dmhcg.net:

     Trần Thanh Minh (SDB 2399) $200.00

Khấn (Virgin Mary Donations) $265.00

Đóng Góp Nhập Xứ (Parish Registration Contribution)

     Hoàng Quang Huấn (SDB 3524) $100.00

     Nguyễn Văn Hiệp $100.00

In Sách (Printing Fees) $100.00

Lễ Cưới (Wedding Fees) $350.00

Rửa Tội (Baptism Fees) $110.00

Quảng Cáo (Advertising Fees)

     Bumblebee Little School $500.00

     Cho Thuê Nhà $25.00

     Dapper Barber $50.00

     Lily Nguyen Realtor $500.00

Giúp Người Nghèo (Help the Poor) $1,010.00

Hội Quán (Cafeteria Sale Revenue) $8,970.00

Mother Mary’s Bookstore Sale Revenue $470.00

Đóng Góp Xây Đài Đức Mẹ (SDB 1700) $300.00
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LỚP CHUẨN BỊ CHO BÍ TÍCH RỬA TỘI
Người đỡ đầu và các cha và mẹ có con xin rửa tội tại Giáo Xứ Đức 
Mẹ Hằng Cứu Giúp cần theo học “Lớp Chuẩn Bị Cho Bí Tích Rửa Tội”. 
Lớp học giúp các người đỡ đầu và các cha mẹ chuẩn bị tâm hồn và 
kiến thức để sống đời sống Kitô hữu với niềm tin của Giáo Hội sau 
khi được rửa tội.
Nội dung chính của lớp thường bao gồm:

	� Tìm hiểu về bí tích Rửa Tội.
	� Ý nghĩa của bí tích Rửa Tội trong đạo Công giáo.
	� Dấu chỉ bên ngoài của bí tích (nước, lời nguyện).
	� Tầm quan trọng của việc lãnh nhận bí tích Rửa Tội.
	� Vai trò và trách nhiệm của cha mẹ và người đỡ đầu.

Lưu ý:
	� Giấy chứng nhận có giá trị trong vòng 3 năm sau khi học, nên 

có thể học trước.
	� Có thể học tại giáo xứ khác và nộp giấy chứng nhận cho văn 

phòng giáo xứ khi nộp đơn.
	� Lớp sẽ được mở mỗi tháng một lần, tối Thứ Sáu lúc 8 PM, tuần thứ 

hai trong tháng tại Nhà Nguyện.

Tháng 03/2026: Thứ Sáu ngày 6
Phải ghi danh 1 tuần trước khi có lớp học
Xin gọi VP Giáo Xứ 972-414-7073 để ghi danh & biết thêm chi tiết.
Học online tại Infant Baptism Course for Parents and Godparents

Lạy Chúa, Chúa thích ngự trong những tâm hồn ngay thẳng, 
xin tuôn đổ hồng ân, giúp chúng con ăn ở thế nào,  

để trở nên đền thờ của Chúa. 
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https://olala-collateral.s3.us-west-2.amazonaws.com/OFW/Baptism_Eng22/content/index.html#/lessons/q8Ym9HW5p-Wl7Aze8XMcXWXpNzGKD2mw


ĐĂNG MIỄN PHÍ GIÚP TÌM VIỆC LÀM
Văn Phòng nhận đăng miễn phí “Cần Tuyễn Nhân Viên” của các hãng 
xưởng, công ty trong vùng DFW trên Bản Tin hàng tuần của Giáo Xứ.  
Xin email cho Văn Phòng Giáo Xứ dmhcggarland@gmail.com

Lưu ý: Không nhận của cá nhân
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The  F i rs t  Sunday  of  Lent 

“The Temptation in the Desert: A Catholic 
Reflection”

he Gospel today presents the powerful and sobering 
account of the temptation of Jesus Christ in the 
wilderness. Immediately after His baptism, Jesus is led by 
the Spirit into the desert to be tempted by the devil. This 

passage from the Gospel of Matthew is rich with theological 
meaning and spiritual instruction. From a Catholic perspective, it 
reveals not only Christ’s victory over Satan but also the pattern for 
our own spiritual battles. It shows us who Jesus is, what kind of 
Messiah He chooses to be, and how we are called to confront 
temptation in our lives.

The fact that Jesus is led by the Spirit into the wilderness is deeply 
significant. Temptation is not outside God’s providence. The desert 
in Scripture is a place of testing, purification, and encounter with 
God. It recalls Israel’s forty years in the wilderness, a time marked 
by both divine guidance and repeated failures. Jesus fasts for forty 
days and forty nights, identifying Himself with Israel’s history 
and reliving it in perfect obedience. Where Israel murmured and 
doubted, Christ remains faithful. In this way, He reveals Himself as 
the true and faithful Son.

After His long fast, Jesus experiences hunger. The devil 
approaches Him at this moment of physical weakness and says, 
“If you are the Son of God, command these stones to become 
bread.” The temptation is subtle. It is not merely about food; it is 
about identity and trust. Satan challenges Jesus to use His divine 
power for self-gratification and to prove His Sonship on his own 
terms. Yet Jesus responds by quoting Scripture: “Man shall not 
live by bread alone, but by every word that proceeds from the 
mouth of God.” In Catholic understanding, this response affirms 
that obedience to the Father and spiritual nourishment are greater 
than material satisfaction. It reminds us that human life finds its 
meaning not in comfort or pleasure but in communion with God.

The second temptation takes Jesus to the pinnacle of the Temple 
in Jerusalem. The devil urges Him to throw Himself down, 
citing Scripture to suggest that angels will protect Him. Here the 
temptation is spiritual pride and presumption. It is an invitation 
to manipulate God’s promises for personal display and dramatic 
proof. Again, Jesus answers with Scripture: “You shall not put 
the Lord your God to the test.” The Church teaches that authentic 
faith is rooted in trust, not in demanding signs or extraordinary 
demonstrations. True discipleship does not seek to force God’s 
hand but humbly submits to His will.

The third temptation is perhaps the most revealing. The devil 
shows Jesus all the kingdoms of the world and offers them in 
exchange for worship. This is a temptation to power without 
sacrifice, glory without the Cross. Jesus is offered a shortcut to 
kingship, bypassing suffering and obedience. His response is firm 
and decisive: “You shall worship the Lord your God, and him 
only shall you serve.” With these words, Jesus rejects idolatry 

and affirms absolute fidelity to the Father. In Catholic theology, 
this moment foreshadows the Passion. Christ will indeed receive 
all authority, but through humility, suffering, and the Cross, not 
through compromise with evil.

This passage is especially meaningful during the season of 
Lent, when the Church calls the faithful to prayer, fasting, and 
almsgiving. Jesus’ forty days in the desert provide the model for 
our own spiritual discipline. Fasting strengthens the will against 
disordered desires. Prayer deepens our reliance on God. Acts of 
charity detach us from selfishness and open our hearts to love. The 
temptations of Christ mirror the fundamental temptations faced by 
humanity: pleasure, pride, and power. His victory demonstrates 
that temptation itself is not sin; rather, sin occurs when we consent 
to it. Christ, though fully human, remains without sin, revealing 
both His divine identity and the holiness to which we are called. 
Another important dimension of this passage is Christ’s use of 
Sacred Scripture. Each time He is tempted, He responds with the 
Word of God. This teaches Catholics the necessity of knowing and 
meditating on Scripture. The Word of God is a spiritual weapon 
against deception and discouragement. The Catechism reminds us 
that ignorance of Scripture is ignorance of Christ. By filling our 
minds and hearts with God’s truth, we are better prepared to resist 
the lies of the enemy.

At the conclusion of the temptations, the devil departs, and angels 
come to minister to Jesus. This detail reassures believers that 
spiritual trials are not endless and that God provides consolation 
after struggle. Divine assistance accompanies fidelity. Though 
temptation may be intense, grace is always greater. Christ’s 
triumph in the desert anticipates His ultimate victory over sin and 
death.

The Gospel today reveals Jesus as the new Adam and the new 
Israel—faithful where others failed. For Catholics, this passage is 
both a source of hope and a call to vigilance. It reminds us that the 
Christian life is a spiritual battle, yet one already won by Christ. 
By remaining united to Him through the sacraments, prayer, and 
obedience, we share in His victory. In the desert of our own trials, 
we are invited to trust as He trusted, to obey as He obeyed, and to 
worship God alone. Amen.
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